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S6: &44./2026/PD-VPHDQT Tp. H6 Chi Minh, ngay43 thang 07 ném 2026
No.:4x14../2026/PD-VPHDQT Ho Chi Minh City, July 4.3, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti: SO GTAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHI MINH
To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

1. Tén t6 chitc/Name of organization. CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG
SAN PHAT DAT/ PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

- Mai chimng khodn/M3 thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR

- Dia chi/Address: 39 Pham Ngoc Thach, Phudng Xuan Hoa, Thanh phé H Chi Minh, Viét
Nam/ 39 Pham Ngoc Thach, Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 3898 6868 Fax: (028) 3898 8686

- E-mail: info@phatdat.com.vn

2. Nbi dung thong tin cong bb/Contents of disclosure:
Thong qua viée stra ddi, bd sung mot s noi dung lién quan dén viéc trién khai cc ndi dung
chi tiét v& Phuong 4n chao béan thém cd phiéu ra cong chiing cho ¢6 déng hién hitu dé ting
von didu 1¢.
Approval of the amendments and supplements to certain matters relating to the
implementation of the detailed plan for public offering of additional shares to existing
shareholders for charter capital increase.

3. Théng tin ndy di duge cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay4>/07/2026
tai dudng din https:/www.phatdat.com.vn/thong-bao-co-dong/This information was
published on the company’s website on July A43., 2026, as in the link
hitps./f'www.phatdat.com.vn/en/announcements/.

Chiing t6i xin cam két céc théng tin cong bd trén day la dung sy that va hoan toan chiu trach
nhiém trudc phap ludt vé ndi dung céc thong tin da cong bd/We hereby certify that the
information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the law.



Tai liéu dinh kéenv/Attached documents: Dai dién té chirc

' Quyét dinh HPQT 5630./2026/HPQT-0OD Organization representative =—2=__
BOD Resolution No. 7/2026/HDQT-OP Ngudi dai dién theo phép luat

_Legal representative
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CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN  CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

BAT PONG SAN PHAT PAT Pic lap - Tw do - Hanh phiic
PHAT DAT REAL ESTATE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
DEVELOPMENT CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
Sé/No.: 30/2026/HBQT-QP Tp. Ho Chi Minh, ngay 13 thang 07 ndm 2026

Ho Chi Minh City, July 13, 2026

QUYET PINH CUA HOI PONG QUAN TRI
DECISION OF THE BOARD OF DIRECTORS

V/v: Théng qua viéc sira doi, b6 sung mdt sd ndi dung lién quan dén viée trlen khai cie ndi

dung chi tiét vé Phuo‘ng an chao ban thém co phleu ra cong chiing cho cd dong hién hiiu

dé ting von diu 1@
Re: Approval of the amendments and supplements to certain matters relating to the
implementation of the detailed plan for public offering of additional shares to existing
shareholders for charter capital increase

HOQI DONG QUAN TRI
CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT

THE BOARD OF DIRECTORS OF
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Cian et/ Pursuant to:

Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cde véin ban hwdng ddn thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 17, 2020 and its guiding documents;
Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 va Ludt Chung khodn siva doi b6 sung
56 56/2024/QH15 ngay 29/11/2024 cimg cde viin ban hiedng dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26th 2019 and the amended Law
on Securities No. 56/2024/QH15 dated November 29, 2024, together with their guiding
documents;

Diéu ¢ Cong ty C6 phan Phdt trién Bét dong sin Phdt Dat (“Céng ty”);

Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“Company”);

Nghi quyét Pai hpi dong ¢ dong (“PHPCB”) thuong nién nim 2026 sé 05/DHDCP-
NQ.2026 ngay 16/04/2026 ciia Céong ty;

Resolution No. 05/DHDCD-NQ.2026 dated April 16, 2026 of the Company’s 2026 Annual
General Meeting of Shareholders (“GMS”);

Bién ban hop Hpi dong quan tri Cong ty (“HPQT”) Y/2026/HDQT-BBH ngay 13 thang 7
nam 2026;

Minutes of the meeting of the Company’s Board of Directors (“BOD”) No. 43/2026/HDQT -
BBH dated July 13, 2026;

Quyet dinh HPQT 56 18/2026/HPQT-0P ngay 15/05/2026 ciia Cong ty (“Quyét dinh HDQT
56 18”);

BOD Decision No. 1 8/2026/HDQT ODb dated May 15, 2026 (“BOD Decision No. 18”);

Quyer dinh HDQT 56 19/2026/HPQT- OD ngay 15/05/2026 cuia Cong ty (“Quyét dinh HDQT
s6 19 2);

BOD Decision No. 19/2026/HDQT-QP dated May 15, 2026 (“BOD Decision No. 19”);

Truong hop c6 sy khac biét hofic ¢6 céch hiéu khac giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban nay thi
thong tin ba‘?mg tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,



- Gidy uy quyén sé 364/2026/UQ/PB-PL ngdy 29/06/2026,

Power of Attorney No. 364/2026/UQ/PD-PL dated June 29, 2026;
- Tinh hinh hoat dong thuc 1é ciia Cong ty.

Actual business conditions of the Company.

QUYET PINH
DECIDES

Diéu 1: Thong qua viée bo sung, lam r6 Myc dich chao ban trong Phuong an chao ban thém cb
phiéu ra cong ching cho cd dong hién hitu, theo Nghi quyet Dai hoi dong c¢b dong thuong nién
nam 2026 sé 05/DPHPCP-NQ.2026 ngay 16/04/2026 cia Cong ty, cu thé nhu sau:

“III. Muc dich chao ban

Chao ban thém cd phin ra céng chiing cho ¢b dong hién hitu dé huy dong vén nhim bd sung vén
luu déng va thie hién cdc du 4n bt dong san ctia Cong ty theo muc V.1.2 cia phuong an chao
ban”.

Viée bd sung, 1am rd ndi dung néu trén khong 1am thay ddi Phuong 4n sir dung sd tién thu duge
tir dot chio ban ra céng chiing duge nédu tai muyc V.1.2 trong Phuong 4n chio ban ctia Nghi quyét
DHDCD thuong nién nim 2026 s6 05/PHDCH-NQ.2026 ngay 16/04/2026. HDQT s& béo céo
phdn bd sung, 1am 13 ndy tai ky hop PHDCD gén nhit.

Article 1: Approve the amendments and clarifications to the Purpose of the Offering in the Plan
Jor public offering of additional shares to existing shareholders, in accordance with Resolution
No. 05/DHPCD-NQ.2026 dated April 16th 2026 of the Company’s 2026 Annual General
Meeting of Shareholders, specifically as follows:

“IIl. Purpose of the Offering

To conduct a public offering of additional shares to existing shareholders for the purpose of
raising capital to supplement the Company's working capital and finance its real estate projects,
as specified in Section V.1.2 of the Offering Plan.”

The above supplements and clarifications do not alter the Plan for Use of Proceeds from the
public offering as set out in Section V.1.2 of the Offering Plan approved under the AGM
Resolution No. 05/DHDCD-NQ.2026 dated April 16, 2026. The BOD shall report this
supplementation and clarification at the next GMS meeting.

Diéu 2: Théng qua viée stra dbi, bd sung ndi dung myc A diém 2.2 Khoan 2 Diéu 1 Quyet dinh
HDQT sb 18 vé “Phuong an str dung sb tién thu duoc tir dot chao ban ra cdng ching”, cu thé nhu
sau:

Article 2: Approve the amendments and supplements to the contents of Section A, Point 2.2,
Article 1.2 of BOD Decision No. 18 regarding the "Plan for the Use of Proceeds from the Public
Offering,” as follows:

“A. Sit dung von lru dong cho Cong ty, dy kién cho cdc khoén muc sau/ Proposed use of

working capital by the Company for the following purposes (*):

Trudng hgp ¢6 sy khdc biét hogic ¢6 céch hiéu khéc gifta thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban ndy th
théng tin bing tiéng Viét duoc 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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Thang 10, théng 11

Luong (gross) can by nhan vién + BHXH/ va thang 12 nidm

| Qross salaries,' wa.ges, and statutory social 35.000.000.000 2026/ October,

insurance contributions for employees November and
December 2026

Théang 10, thang 11

i cedleorelfi L 1.2 . . va thang 12 nim
Chi phi dich vy tu van, kiém toan/ Advisory and 2026/ October.

audit service fees 2.700.000.000 Nosenihor and
December 2026

Thang 09, thang 10,
Chi phi védn hanh toa nha, chi phi vin phong thang 11 va thang 12
phim hanh chinh, khic... /Building operating nim 2026/
expenses, administrative office expenses, and 4.918.760.000 | September, October,

other related expenses... November and
December 2026

- M6n vay Hop dong
s6 01-
2023/HD/PDR-DDL
c6d L&i phat sinh tir
ngdy 12/09/2026 dén
tbi da ngdy
12/12/2026 voi 18i
suat 12%/nam.

- Mo6n vay HD 56
30/2025/HBVV/VL-
PDR ¢6 L&i phat sinh
tinh tor 19/08/2026
dén t6i da ngay
18/11/2026, l4i suét
12%/midm

Loan wunder Loan
Agreement No. 01-

Lai vay von luu dong/ Interest expenses on
working capital loans 2.000.000.000

2023/HB/PDR-
DDL: interest
accrued from

September 12, 2026
up to December 12,
2026, at an interest
rate of 12% per
annum.

Trudmg hop c6 sy khéc biét hogic 6 céch hiéu khéc giira théng tin bing tidng Vidt va tiéng Anh trong van ban nay thi
thong tin bing tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,



- Loan under Loan

Agreement No.
30/2025/HPVV/VL-
PDR: interest
accrued from August
19, 2026 wup to
November 18, 2026,
at an interest rate of
12% per annum

(Trong d6 (*): Thong tin cac Hop ddng vay cu thé nhu sau:

- Tra ng gée khoan vay theo (*): (i) Hop ddng
vay s6  01-2023/HD/PDR-DDL  ngiy
12/12/2023 va céc Phu luc dinh kém, (ii) Hop
ddng vay s6 30/2025/HPVV/VL-PDR ngay
13/11/2025/, (iii) Hop ddng vay sb BCLC-
9184/HDCV ngay 21/08/25 va cic Khé udc
nhén ng dinh kém, va (iv) Hop ddng vay s
07/2025-HDCVTL/NHCT942-PDR ngay
03/04/25 va céc Gidy nhén no dinh kém.

Repayment of the principal under (*): (i) Loan
Agreement No. 01-2023/HB/PDR-DDILdated
December 12, 2023 with its appendices, (ii)
Loan Agreement No. 30/2025/HDVV/VL-PDR
dated November 13, 2025, (iii) Loan Agreement
No. BCLC-9184/HDCV dated August 21, 2025
and the attached Debt Drawdown Notes; and
(iv)  Loan  Agreement No. 07/2025-
HDCVTL/NHCT942-PDR dated April 3, 2025
and the attached Debt Acknowledgement Notes.

101.000.000.000

Tra géc vao Quy
4/2026/ Repay the
principal in Q4/2026

(In which (*): The details of the Loan Agreements are as follows:

(i)

Hop déng vay sé 01-2023/HB/PDR-DDL duge 1ap ngay 12/12/2023 va phy luc I 6 01-
2024/HD/PDR-DDL-PL ngay 11/12/2024; Phuy lyc IT ngay 04/12/2025 dinh kém giita 6ng
Doan Biic Luyén va Céng ty, s tién cho vay: 41.000.000.000 ddng (Bén muoi mét ty
dong); Li suét cho vay 12%/nam; Thoi han vay 12 thang. Muc dich vay: B sung vén luu
dong @& phuc vu hoat dong quén ly dau tu kinh doanh ctia Cong ty. Khoan vay ndy dugc
dim bao bing cb phiéu PDR thudc s& hitu clia ong Nguyén Vin Dat. Khoan vay ndy da

duoc gia han tra no gbe dén 12/12/2026.

Trudng hgp 6 sy khéc biét holic ¢6 cach hiéu khac giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban ny thi
thong tin biing tiéng Viét durge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,




Loan Agreement No. 01-2023/HD/PDR-DDL dated December 12, 2023 and its attached
Appendix I No. 01-2024/HP/PDR-DDL-PL dated December 11, 2024; Appendix Il dated
December 4, 2025, entered into between Mr. Doan Duc Luyen and the Company, the loan
amount of VND 41,000,000,000 (Forty-one billion Vietnamese Dong), loan interest rate
at 12% per annum, with a term of 12 months. Purpose of the loan: To supplement the
Company's working capital for the investment and business management activities. The
loan is secured by the PDR shares owned by Mr. Nguyen Van Dat. The maturity date for
repayment of the principal has been extended to December 12, 2026.

(ii) Hop dong vay s6 30/2025/HDVV/VL-PDR ngay 13/11/2025, dugc Cong ty Viét Long cho
vay s6 tién 14 60.000.000.000 ddng (Sdu muoi ty dong); Muc dich vay: Bb sung vén luu
dong phuc vu hoat dong ddu tu kinh doanh ctia Cong ty; Lai sudt 1a 12%/nam; Thoi han
vay 12 thédng; Gdc thanh toan vao cubi ky; Khoan vay ndy duge dam bao bing cb phiéu
PDR thudc s& hitu ctia Ong Nguy@n Vin Dat. Thoi han tra no gde 12 ngay 18/11/2026).
Loan Agreement No. 30/2025/HPVV/VL-PDR dated November 13, 2025, under which Viet
Long Company extended a loan of VND 60,000,000,000 (Sixty billion Vietnamese Dong)
to the Company. Purpose of the loan: To supplement the Company's working capital for
the investment and business operations. The loan bears interest at 12% per annum, has a
12-month term, with the principal repayable in a lump sum at maturity, and is secured by
the PDR shares owned by Mr. Nguyen Van Dat. The principal repayment is due on
November 18, 2026.

(iii) Hop ddng cho vay s6 BCLC-9184/HDCV ky ngay 21/08/2025 dugc Ngan hang TMCP
Viét Nam Thinh Vugng (VPbank) cho vay véi han mire: 150.000.000.000 ddng (Mt tram
nim muoi ty ddng) cho muc dich sir dung vén theo hop ddng cho vay s BCLC-
9184/HDCV ky ngay 21/08/2025: Bb sung vén luu dong phuc vu hoat dong kinh doanh
bét ddng san, khéng bao gbm cac muc dich lién quan dén céc hang muc dau tu tai san cd
dinh, chi phi thi cong xay dung, gép von, xdy dung du an. Thoi han vay 12 (mudi hai)
théng. S tién vay ciing dugc giai ngan timg lan va quy dinh trong Khé udc nhan ng cho
ting 14n vay. Lai suét dao dong khodng 10%-10.7%/nim. Cac ky dén han tra no gbc vay
tiép theo trong nam tai chinh 2026 vao ky thang 10,11,12 khoang: 23,6 ty ddng theo cac
Khé u6c nhén ng dinh kém,

Loan Agreement No. BCLC-9184/HDCYV dated August 21, 2025, under which Vietnam
Prosperity Joint Stock Commercial Bank (VPBank) granted the Company a credit facility
with a limit of VND 150,000,000,000 (One hundred fifty billion Vietnamese Dong).
Purpose of the loan: To supplement the Company's working capital for its real estate
business operations, excluding purposes related to investment in fixed assets, construction
costs, capital contribution, or project development. The loan has a term of 12 (twelve)
months. The loan amount is disbursed in multiple drawdowns, with each drawdown
governed by a Debt Drawdown Note. The interest rate ranges firom approximately 10% to
10.7% per annum. The upcoming principal repayment installments due during the 2026

Trudng hop c6 sy khée bigt hofic c6 céch hiéu khic giira théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban ndy thi
thong tin bing tiéng Viét dugc dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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financial year, in October, November, and December 2026, total approximately VND 23.6
billion, as specified in the attached Debt Drawdown Notes).

(iv) Hop ddng vay s6 07/2025-HDCVTL/NHCT942-PDR ngay 03/04/2025 dugc Ngéan hang
TMCP Cong Thuong Viét Nam cho vay v6i han méic 100.000.000.000 ddng (Mot tram ty
df“)ng). Muc dich cam két st dung vén: Dung dé bd sung vén luu dong phyc vy hoat dong
kinh doanh cta PDR, thdi han vay 12 (mudi hai) thang. S6 tién vay dugc giai ngan
nhiéu/mét 1dn theo timg Khé wéc nhan ng cho timg ldn dé nghi vay ding muc dich str dung
vbn nhu cam két. Li sut dao dong khoang 9%/nam. Cac ky dén han tra ng gbe tiép theo
vao ky thang 11/2026 va thang 12/2026 1a: 17,5 ty ddng theo cic Gidy nhén ng dinh kém.
Loan Agreement No. 07/2025-HDCVTL/NHCT942-PDR dated April 3, 2025, under which
Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade (VietinBank) granted the
Company a credit facility with a limit of VND 100,000,000,000 (One hundred billion
Vietnamese Dong). Purpose of the loan: To supplement the Company's working capital for
its business operations. The loan has a term of 12 (twelve) months. The loan amount may
be disbursed in one or multiple drawdowns, each evidenced by a Debt Drawdown Note for
each borrowing request in accordance with the committed purpose of use. The interest rate
is approximately 9% per annum. The upcoming principal repayment installments due in
November 2026 and December 2026 total VND 17.5 billion, as specified in the attached
Debt Drawdown Notes.

Vén luu dong dé duy tri phuc vy hoat dong san xuét kinh doanh ciia Céng ty, PHPCP Uy quyén
cho HDQT diéu chinh pht hop véi tinh hinh thuc té, dam bao hiéu qua sir dung vdn va tuan tha
quy dinh phép ludt.

Working capital is used for the Company’s business and production activities. The GMS
authorizes the BOD to make adjustments in line with actual conditions, ensuring efficient use of
capital and legal compliance.”

Diéu 3: Thong qua viéc stra ddi thoi gian giai ngén du kién tai cac muc B, C va D diém 2.2
Khoén 2 Piéu 1 Quyét dinh HPQT s6 18, cu thé nhu sau:

Article 3: Approve the amendment to the proposed disbursement timeline set out in Sections B,
Cand D, Point 2.2, Article 1.2 of BOD Decision No. 18, as follows:

B. Thyec hi¢n gép von vao Cong ty Pa Ning Centre Point dé ddu tw xiy dung va phat
trién Dy 4n ven song Han/ Contribute capital to Da Nang Centre Point to invest in the
construction and development of Han Riverside Project
Thoi gian du kién giai ngén: Sau khi két thuc dot chao ban va phi hop tinh hinh thyc té,
du kién trong Quy 3, 4 nim 2026
Expected disbursement timeline: Following the completion of the offering and subject to
actual circumstances, expected to be disbursed in the third and fourth quarters of 2026.

Trudmg hop ¢6 su khéc biét hogic ¢ céch hiéu khéc giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vén ban nay thi
thdng tin bing tiéng Viét duoc ap dung,

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,
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C. Thue hién mua phin vén gép trong Cong ty DPa Ning Centre Point/ Acquisition of
equity interest in Da Nang Centre Point
Thoi gian du kién giai ngan: Sau khi két thuc dot chao ban va phu hop tinh hinh thyc 8,
du kién trong Quy 3, 4 nim 2026
Expected disbursement timeline: Following the completion of the offering and subject to
actual circumstances, expected to be disbursed in the third and fourth quarters of 2026.
D. Thuwe hién mua cb phin trong Céng ty AKYN/ Acquisition of shares in AKYN
Thoi gian du kién giai ngan: Sau khi két thuc dot chao ban va phii hop tinh hinh thue té,
du kién trong Quy 3, 4 nam 2026
Expected disbursement timeline: Following the completion of the offering and subject to
actual circumstances, expected to be disbursed in the third and fourth quarters of 2026.

Didu 4: Théng qua viée sira ddi, bd sung diém 2.3 Khoan 2 Piéu 1 Quyét dinh HPQT sb 18 vé
Phuong 4n bui dép thiéu hut vdn, cu thé nhu sau:

Article 4: Approve the amendments and supplements to Point 2.3, Article 1.2 of BOD Decision
No. 18 regarding the Plan for funding any shortfall in capital, as follows:

“2.3, Phwong an but dip thiéu hut vén
Plan for addressing funding shortfalls

- Trong trudng hop sb tién thu dwoc tir dot chao ban thém c¢b phidu cho ¢b ddng hién hitu
khéng dat duoc 100% nhu ké hoach du kién thi HPQT Céng ty s& thyc hién phan bd theo
thir tu uu tién nhu sau:
In the event that the proceeds from the offering of additional shares to existing shareholders
are less than 100% of the planned proceeds, the BOD shall allocate the proceeds in the
Jfollowing order of priority:
+ Uu tién 1: Thu mua cb phan trong Céng ty C6 phin DAu tu Thuong mai Dich vu AKYN
& thue hién Dy an 239 Cach Mang Thang Tam (300.000.000.000 ddng);
Priority 1: Acquisition of shares in AKYN Investment Trading Service Joint Stock Company
Jor implementation of the 239 Cach Mang Thang Tam Project (VND 300,000,000,000).
+ U tién 2: Thu mua cd phén va gép vén thém vao Coéng ty TNHH Dau tu Bt dong san
Pa Néng Centre Point dé thyc hién Du 4n ven s6ng Han (1.550.000.000.000 ddng);
Priority 2: Acquisition of shares in, and additional capital contribution to, Da Nang Centre
Point Real Estate Investment Co., Ltd. for implementation of the Han Riverside Project
(VND 1,550,000,000,000),
+ U tién 3: B sung vén luu dong (145.618.760.000 ddng).
Priority 3: Supplementation of working capital (VND 145,618,760,000).
Ngoai ra, Cong ty s& can nhic bd sung von con thiéu thong qua sé tién thu duge tir hoat
dong kinh doanh va cdc hinh thtic huy déng vén khic nhu vay tin dung ¢6 chi phi hop 1y dé
dam bao ngudn tién thuc hién ding muc dich phat hanh da duge PHPCD thong qua.
In addition, the Company will consider funding any shortfall using proceeds generated from
its business operations and other financing sources, including bank borrowings or other
credit facilities on reasonable commercial terms, to ensure sufficient funds are available
Jor the purposes approved by the General Meeting of Shareholders.

Trudng hop c6 sy khéc biét hodc cé céch hiéu khéc gitta thng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban nay thi
thong tin bang tiéng Viét duge dp dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail,



- Truong hop sb tién thu duge tir dot chao ban thém c¢b phiéu cho ¢b dong hién hitu sau khi

thuc hién cac du 4n néu trén vin con két du thi DPHPCD ty quyén cho HDQT can déi va
sit dung phin tién du vao cac hoat déng phi hop véi tinh hinh hoat dong va kinh doanh
thye té cia Cong ty dam bao hiéu qua sir dung vén, loi ich cta cc ¢b dong trén nguyén tic
gi4 tri thay d6i nho hon 50% s6 tién thu duge tir dot chao ban, HDQT s& bdo cdo PHPCD
tai cudc hop g%"m nhét.
In the event that, after implementing the aforementioned projects, there remains a surplus
Jrom the proceeds, the GMS authorizes the BOD to balance and utilize such surplus for
purposes aligned with the Company’s actual business operations, ensuring capital
efficiency and shareholders’ interests, provided that any adjustment does not exceed 50%
of the total proceeds from the offering. The BOD shall report to the GMS at the nearest
meeting.”

Diéu 5: Thong qua viéc sira ddi, bd sung Didu 1 Quyét dinh HPQT sb 19 vé hd so dang ky chao
ban thém ¢ phiéu ra céng chiing cho ¢b dong hién hitu d& ting vén didu 1, cu thé nhu sau:
Article 5: To approve the amendments and supplements to Article 1 of BOD Decision No. 19
regarding the registration dossier for the public offering of additional shares to existing
shareholders for the purpose of increasing charter capital, as follows:

“Piéu 1: Thong qua hd so ding ky chao ban thém cb phiéu ra cong chiing cho ¢b dong hién hitu
& tang vén didu 16.

Article 1: To approve the registration dossier for the public offering of additional shares to
existing shareholders for charter capital increase.

HDQT théng nhit théng qua Hd so ding ky chao bén thém cb phiéu ra céng chiing cho c¢d dong
hién hitu dé ting vbn didu 1& trinh Uy ban Chimg khoan Nha nuée (“UBCKNN?) theo dlng quy
dinh cta phép luét, cu thé danh muc Hd so nhu sau;

The BOD approved the registration dossier for the public offering of additional shares to existing

shareholders for the purpose of increasing the charter capital, to be submitted to the State

Securities Commission of Vietnam (“SSC”) in accordance with applicable laws, including the

Jollowing documents:

. Gify diang ky chao béan cb phiéu ra cong ching;

Application for registration of the public offering of shares;

2. Gidy chimg nhén ding ky doanh nghiép 1an dau tién va ban thay dbi gin nhat;

Enterprise Registration Certificate as initially issued and the latest amended version
thereof;

3. Nghi quyét cia PHPCP thong qua phuong 4n chao ban va str dung sb tién thu dugc tir dot
chao ban; phuong 4n ddm bao viéc phat hanh cb phiéu dép tng céc quy dinh lién quan
Resolution of the GMS approving the offering plan and the plan for use of proceeds from
the offering; and the plan for ensuring that the share issuance complies with relevant
regulations

4. To trinh DPHPCP va phuong 4n chio bén thém ¢b phiéu ra cong ching cho ¢ dong hién
hitu d tang vén didu 1¢;

Trudmg hop c6 s khac bigt hofic c6 céch hiéu khéc gilra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong viin ban ny thi
thong tin bing tiéng Viét duoc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in inferpretation between the information in Vietnamese and in English in this
document, the Vietnamese version shall prevail.
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Proposal submitted to the GMS and the plan for the public offering of additional shares to
existing shareholders for charter capital increase;

5. Quyét dinh ciia HPQT théng qua trién khai cac ndi dung chi tiét v& Phuong 4n chao bén
thém cb phiéu ra cong chiing cho ¢ déng hién hiru dé tang vén diéu 18;

Resolution of the BOD approving the details of the plan for public offering of additional
shares to existing shareholders for charter capital increase;

6. Ban cao bach;

Prospectus;

7. Didulé ciia Cong ty;
Charter of the Company;,

8.  Béo céo tai chinh riéng 1& va hop nhét di kiém toan nam 2024, 2025; Béo céo tai chinh
riéng 18 va hop nhét quy 1 nam 2026;

Separate and consolidated audited financial statements for 2024 and 2025; separate and
consolidated financial statements for the first quarter of 2026,

9.  Béo cdo sir dung von thu duge tir dot chio ban gan nhét duoc kidm toan trong hai (02) ndm
tinh dén thoi diém nodp hd so;

The audited report on the use of proceeds from the most recent offering within two (02)
years up to the time of submission of the application dossier;

10. Hop ddng tu vén hd so ding ky chio ban;

Consultancy agreement for the offering registration dossier;

11. Vinbéan cam két trién khai ding ky giao dich ¢6 phiéu trén hé théng giao dich ching khoan
va cam két dép ting quy dinh tai Diém e Khoan 1 Didu 15 cta Luat Chirng khoan;

Written undertaking regarding the registration of trading of shares on the securities trading
system and the undertaking to comply with the provisions set out in Point e, Article 15.1 of
the Law on Securities;

12.  Vin ban xé4c nhén ctia ngan hang vé viéc mé tai khoan phong toa;

Bank confirmation regarding the opening of the escrow account;

13.  CAc tai lidu/chimg tir lién quan hd so phap 1y du 4n va myc dich sir dung vén ctia cac dy an;
Documents/supporting materials relating to the legal documentation of the projects and the
intended use of proceeds for the projects;

14, Céc tai lidu lién quan khac (néu c6).”

Other relevant documents (if any).

Didu 6: Ngoai cac ndi dung duoc stra dbi, bd sung tai Quyét dinh nay, cac ndi dung khéc tai
Quyét dinh s6 18/2026/HDQT-QD va 19/2026/HPQT-QD ngay 15/05/2026 giit nguyén va tiép
tuc ¢é hiéu lyuc.

Article 6. Except for the amendments and supplements set out in this Decision, all other contents
of Decisions No. 18/2026/HDQT-OP and No. 19/2026/HDQT-ODP dated May 15, 2026 shall
remain unchanged and continue in full force and effect.

Didu 7: Thanh vién HPQT, Ban Téng Giam dbe, cdc bd phan c6 lién quan ctua Cong ty chiu
trach nhiém thue hién quyét dinh nay.

Trudng hgp c6 sy khéc biét hodc cé cach hidu khdc giira thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin ban ndy thi
théng tin bing tiéng Viét duge ép dung.
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Article 7: The BOD members, the Board of Management, and relevant departments of the
Company shall be responsible for implementing this Decision.

Quyét dinh nay cé hiéu luc ké tiv ngay ky.
This Decision is effective from the signing date.™ 2~ —

Noi nhdn/ Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 7/ 4s in Article 7; FOR THE BOARD OF DIRECTORS
- Uy ban Ching khoan Nha nuéc/ State Securities ————ry 2,

Commission;
- Luu Cong ty/ Filed at the Company.

BUI QUANG ANH VU
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théng tin bing tiéng Viét duge ap dung.
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